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 چکیده 

داشته تواند در بازنمایی و تقویت هویت فرهنگی جوامع نقش  شناختی، میطراحی گرافیك معاصر، علاوه بر نقش ارتباطی و زیبایی

های نوشتاری، نقوش و باشد. ایران و کره جنوبی هر دو دارای میراث فرهنگی و بصری غنی هستند و عناصر تاریخی همچون شیوه

مسئله پژوهش حاضر، بررسی چگونگی حضور و بازآفرینی این   .اندگیری هویت بصری آنها اهمیت داشته های سنتی در شكلرنگ

های بازتفسیر عناصر در طراحی گرافیك معاصر و تفاوت رویكردهای دو کشور در استفاده از آنهاست. هدف پژوهش، شناخت شیوه

گیری زبان بصری معاصر در طراحی گرافیك ایران و کره جنوبی است. پژوهش حاضر با  میراث فرهنگی و بررسی نقش آن در شكل

انجام شده و داده از طرروش توصیفی ـ تحلیلی و رویكرد تطبیقی  آن  های منتخب ای و بررسی نمونه یق مطالعات کتابخانههای 

گرافیكی گردآوری شده است. در این پژوهش سه مؤلفه اصلی شامل تایپوگرافی، نقوش و رنگ به عنوان عناصر مؤثر در بازنمایی  

دهد که در هر دو کشور، عناصر سنتی صرفاً به صورت مستقیم های پژوهش نشان میاند. یافتههویت فرهنگی مورد بررسی قرار گرفته 

سازی، ترکیب با عناصر معاصر و ایجاد ساختارهای جدید،  ها با تغییر فرم، سادهشوند، بلكه در بسیاری از نمونهو عیناً بازتولید نمی

  گیرند. همچنین مشخص شد که اگرچه هر دو رویكرد بر حفظ ارتباطمتناسب با موضوع و هدف ارتباطی اثر مورد استفاده قرار می

ویژگی دارند،  تأکید  فرهنگی  میراث  نظامبا  و  تاریخی  تأثیر  های  سنتی  عناصر  بازتفسیر  و  انتخاب  شیوه  بر  هر کشور  بصری  های 

نهایت، میمی زیباییگذارد. در  ارتباطی و  نیازهای  با  بازآفرینی خلاقانه میراث فرهنگی، در صورت هماهنگی  شناختی  توان گفت 

 .گیری زبان بصری متمایز و معاصر کمك کندتواند ضمن حفظ پیوند با گذشته، به شكلمعاصر، می

 

 طراحی گرافیك معاصر، هویت فرهنگی، میراث فرهنگی، تایپوگرافی، بازآفرینی واژگان کلیدي:  

  



 

 مقدمه 

بازنمایی فرهنگ و هویت یك  تواند در  های ارتباط بصری است که علاوه بر انتقال پیام، میترین حوزه طراحی گرافیك یكی از مهم

های  گرفته در بستر تاریخی هر فرهنگ، از جمله خط، خوشنویسی، نقوش و شیوهجامعه نیز نقش داشته باشد. عناصر بصری شكل

توانند به عنوان بخشی از منابع هویت بصری در طراحی مورد استفاده قرار گیرند. با این حال، حضور این استفاده از فرم و رنگ، می

تواند از طریق بازتفسیر، تغییر فرم و ایجاد  عناصر در طراحی معاصر الزاماً به معنای تكرار و بازتولید شكل سنتی آنها نیست، بلكه می

 ارتباط میان عناصر گذشته و نیازهای ارتباطی امروز شكل گیرد. 

  

های بصری متنوعی در ارتباط هستند. در چنین شرایطی، توجه شدن و گسترش ارتباطات بصری، طراحان با زباندر فرایند جهانی

تواند به ایجاد هویت و تمایز در آثار گرافیكی کمك کند. از سوی دیگر، استفاده مستقیم و بدون تغییر از های فرهنگی میبه ویژگی

از مسائل مهم در طراحی گرافیك معاصر،  بنابراین، یكی  بازتولید ظاهری گذشته منجر شود.  به  عناصر سنتی ممكن است صرفاً 

 و دستیابی به یك زبان بصری معاصر است.  چگونگی ایجاد تعادل میان حفظ پیوند با میراث فرهنگی

  

ویژه در حوزه گرافیك فرهنگی، سابقه قابل توجهی دارد. در بررسی  در ایران، ارتباط میان گرافیك معاصر و میراث بصری کشور، به 

های بصری، نگارگری، خوشنویسی و خط فارسی مورد  ها و تصاویر برگرفته از سنت تحولات گرافیك معاصر ایران، استفاده از نشانه

های بصری ایران، یكی از موضوعات مطرح در  توجه قرار گرفته است. همچنین مسئله ارتباط طراحان گرافیك با گذشته و سنت

شود. در این زمینه، خط فارسی و خوشنویسی تنها به عنوان ابزار انتقال متن مورد استفاده  بررسی هویت گرافیك ایرانی محسوب می

 (.Mesghali, 2010اند )اختار بصری اثر تبدیل شدهاند، بلكه در بسیاری از آثار به بخشی از سقرار نگرفته

  

دهند که  های شاخص این رویكرد در گرافیك معاصر ایران است. آثار و مطالعات مرتبط با فعالیت او نشان میرضا عابدینی از نمونه 

توانند از گیری زبان بصری آثارش نقش اساسی دارند. در این رویكرد، حروف و کلمات میتایپوگرافی فارسی و خوشنویسی در شكل

نقش صرفاً نوشتاری فراتر رفته و به عناصر تصویری و مفهومی تبدیل شوند. کتاب »فرهنگ بصری جدید ایران« نیز بخشی از تحولات  

می بررسی  کشور  این  اجتماعی  و  فرهنگی  تغییرات  با  ارتباط  در  را  ایران  معاصر  تایپوگرافی  و  ) گرافیك   Abedini andکند 

Wolbers, 2006ده کرد که میراث نوشتاری و خوشنویسی، در صورت بازآفرینی و ترکیب  توان مشاه(. بنابراین، در نمونه ایرانی می

 تواند به ایجاد زبان بصری متفاوت و مرتبط با هویت فرهنگی کمك کند. با اصول طراحی معاصر، می

  

شود. هانگول از ساختاری متفاوت  های مهم طراحی گرافیك معاصر محسوب میدر کره جنوبی نیز نظام نوشتاری هانگول از ظرفیت

شوند.  با الفبای لاتین برخوردار است و حروف آن برای تشكیل واحدهای هجایی در ساختارهای بلوکی و تقریباً مربعی ترکیب می

امكان و ترکیبهمین ویژگی ساختاری،  برای طراحی حروف  )   بندی بصریهای متفاوتی  (. در  Fisher, 2015ایجاد کرده است 

های  ای برای خواندن و انتقال زبان مورد توجه قرار نگرفته، بلكه ظرفیتنتیجه، هانگول در طراحی معاصر کره تنها به عنوان وسیله 

 نیز مورد تجربه و بازطراحی قرار گرفته است.فرمی و بصری آن 

  

با طراحی قلم    ۱۹۸۵شود. او در سال  ای، دیده میسو، طراح و تایپوگراف کرههای مهم این رویكرد در آثار آن سانگ یكی از نمونه 

Ahnsangsooهای جدیدی را در طراحی تایپوگرافی کره فراهم  ، ساختار متعارف حروف هانگول را به چالش کشید و امكان تجربه

های  شكل متعارف و توسعه ظرفیت کند که در آزاد کردن هانگول از ساختار مربعکرد. موزه هنر سئول نیز او را از طراحانی معرفی می



 

های فرهنگی متمایز خود را در زبان بصری معاصر  ای باید بتواند ویژگیبصری آن نقش مهمی داشته است. در دیدگاه او، طراحی کره

 .(. Seoul Museum of Art, n.dمنعكس کند )

  

تواند از یك ابزار ارتباطی فراتر رفته و به عنصری برای  دهد که در هر دو فرهنگ، نظام نوشتاری میمقایسه این دو نمونه نشان می

های تاریخی و ساختاری هر زبان و فرهنگ بیان هویت بصری تبدیل شود. با وجود این، نحوه بازآفرینی این عناصر تحت تأثیر ویژگی

های آزاد و تصویری را فراهم  گیری ترکیبهای هنری امكان شكلقرار دارد. در ایران، پیوند میان خط فارسی، خوشنویسی و سنت

های متفاوتی در زمینه فرم، ترکیب حروف و ساختار تایپوگرافیك ایجاد کرده است؛ در حالی که ساختار ویژه هانگول، امكان تجربه

 کند. می

  

توانند در طراحی معاصر بازتفسیر شوند. نقوش علاوه بر تایپوگرافی، نقوش و رنگ نیز از عناصر مهم میراث بصری هستند که می

سازی  شوند، بلكه ممكن است بخشی از یك نقش انتخاب، سادهسنتی لزوماً به صورت کامل و بدون تغییر وارد یك اثر گرافیكی نمی

های مرتبط با یك فرهنگ نیز الزاماً به معنای پیروی همیشگی از های جدید ترکیب شود. به همین ترتیب، استفاده از رنگیا با فرم

رنگ می انتخاب  بلكه  نیست؛  ثابت  رنگ  با موضوع،یك مجموعه  بنابراین،   تواند  باشد.  داشته  ارتباط  اثر  و مفهوم  رسانه  مخاطب، 

دی دانست که در آن عناصر تاریخی با توجه به شرایط و اهداف جدید، دوباره  توان فراینبازآفرینی میراث فرهنگی در طراحی را می

 کنند. معنا و فرم پیدا می

 

زمان تایپوگرافی،  با وجود مطالعات مختلف درباره گرافیك و تایپوگرافی ایران و کره جنوبی، بررسی تطبیقی چگونگی بازآفرینی هم

این   بهتر شباهتتواند زمینه دو کشور مینقوش و رنگ در طراحی گرافیك معاصر  برای شناخت  تفاوتای  های رویكردهای  ها و 

کند نشان دهد که چگونه عناصر برگرفته از میراث  فرهنگی در طراحی فراهم کند. پژوهش حاضر با تمرکز بر این سه مؤلفه تلاش می

 سازی، ترکیب و بازطراحی، به بخشی از زبان بصری معاصر تبدیل شوند. توانند از طریق تغییر، سادهفرهنگی می

  

هدف اصلی این پژوهش، بررسی و مقایسه شیوه بازآفرینی میراث فرهنگی در طراحی گرافیك معاصر ایران و کره جنوبی است. در  

ها  کند تفاوتپردازد و تلاش میاین راستا، پژوهش حاضر به بررسی نقش تایپوگرافی، نقوش و رنگ در بازنمایی هویت فرهنگی می

شباهت کند. و  شناسایی  را  عناصر  این  از  معاصر  استفاده  نحوه  در  موجود     های 

بر این اساس، سؤال اصلی پژوهش عبارت است از: میراث فرهنگی ایران و کره جنوبی چگونه در طراحی گرافیك معاصر بازتفسیر و  

توانند  چگونه می  تایپوگرافی فارسی و هانگول(  ۱اند از:  های فرعی پژوهش عبارتشود؟ همچنین سؤال به زبان بصری جدید تبدیل می

نقوش سنتی در طراحی گرافیك معاصر ایران و کره جنوبی  (  ۲از نقش نوشتاری فراتر رفته و به عناصر بصری و هویتی تبدیل شوند؟  

عناصر رنگی مرتبط با میراث بصری دو فرهنگ چگونه در طراحی معاصر (  ۳شوند؟ و  چگونه بازآفرینی و با عناصر جدید ترکیب می

 گیرند؟مورد استفاده و بازتفسیر قرار می

 
 روش تحقیق 

پژوهش حاضر از نظر هدف، کاربردی و از نظر روش، توصیفی ـ تحلیلی با رویكرد تطبیقی است. هدف پژوهش، بررسی چگونگی  

های موجود در نحوه  ها و تفاوتبازآفرینی عناصر میراث فرهنگی در طراحی گرافیك معاصر ایران و کره جنوبی و شناسایی شباهت



 

بررسی دو زمینه فرهنگی و بصری انتخاب شده است تا    استفاده از این عناصر است. با توجه به ماهیت موضوع، روش تطبیقی برای

 .های طراحی گرافیك معاصر در ایران و کره جنوبی فراهم شودزمان ویژگیامكان مطالعه هم

  

ها،  اند. منابع مكتوب شامل کتابای و بررسی منابع مكتوب و تصویری گردآوری شدههای پژوهش از طریق مطالعات کتابخانهداده

های مرتبط با طراحی گرافیك، هویت فرهنگی، تایپوگرافی، خوشنویسی، نقوش سنتی و رنگ در ایران و کره  مقالات علمی و پژوهش

ها و عناصر مرتبط هایی از آثار گرافیكی معاصر دو کشور که در آنها نشانهجنوبی است. همچنین برای بخش تحلیل تصویری، نمونه 

 .اندهای مورد مطالعه انتخاب شدهاند، به عنوان نمونه با میراث فرهنگی مورد استفاده قرار گرفته

  

های مورد نظر کم یكی از مؤلفه جامعه مورد مطالعه شامل آثار طراحی گرافیك معاصر ایران و کره جنوبی است که در آنها دست

با عناصر و ویژگی ارتباط داشته باشد. نمونهپژوهش، یعنی تایپوگرافی، نقوش یا رنگ،  ها به صورت هدفمند  های میراث فرهنگی 

سازی، بازطراحی یا ترکیب  اند که امكان بررسی چگونگی تغییر، سادهاند؛ به این معنا که آثاری مورد توجه قرار گرفته انتخاب شده

 .عناصر سنتی با زبان بصری معاصر را فراهم کنند

  

ها، سه مؤلفه اصلی شامل »تایپوگرافی«، »نقوش« و »رنگ« در نظر گرفته شده است. در مؤلفه تایپوگرافی، نحوه  برای تحلیل نمونه 

شود. در مؤلفه نقوش، میزان ای بررسی میهای کرههای ایرانی و هانگول در نمونهاستفاده از خط فارسی و خوشنویسی در نمونه

گیرد.  ها و الگوهای سنتی، نحوه تغییر فرم آنها و چگونگی ترکیبشان با عناصر گرافیكی معاصر مورد توجه قرار میاستفاده از موتیف 

 .ها و ارتباط آنها با زمینه فرهنگی و مفهوم اثر بررسی خواهد شددر مؤلفه رنگ نیز انتخاب و ترکیب رنگ

  

های بصری  ای به صورت جداگانه بررسی و ویژگیهای ایرانی و کرهشود. در مرحله نخست، نمونه فرایند تحلیل در دو مرحله انجام می

های حاصل از دو گروه در کنار یكدیگر قرار گرفته و بر اساس سه مؤلفه اصلی شود. در مرحله دوم، یافتهو فرهنگی آنها استخراج می

های موجود در نحوه بازآفرینی و معاصرکردن  شوند. در این مقایسه، علاوه بر شناسایی عناصر مشترک، تفاوتپژوهش با هم مقایسه می

ها برای پاسخ به سؤال اصلی پژوهش،  در نهایت، نتایج حاصل از تحلیل نمونه .گیردعناصر میراث فرهنگی نیز مورد توجه قرار می

 .گیردایران و کره جنوبی به بخشی از زبان بصری معاصر، مورد استفاده قرار می یعنی چگونگی تبدیل عناصر میراث فرهنگی

 

  یافته ها
دهد که میراث فرهنگی در هر دو زمینه، بیشتر از های منتخب طراحی گرافیك معاصر ایران و کره جنوبی نشان میبررسی نمونه

طریق بازآفرینی و تغییر عناصر سنتی وارد زبان بصری معاصر شده است و استفاده از عناصر تاریخی الزاماً به معنای بازتولید عین به 

نمونه  در  نیست.  آنها  بررسیعین  میراث  های  میان  ارتباط  ایجاد  را در  نقش  بیشترین  رنگ،  و  نقوش  تایپوگرافی،  مؤلفه  شده، سه 

 فرهنگی و زبان بصری معاصر دارند. 

   
 تایپوگرافی و نظام نوشتاري . ۱

استفاده قرار گیرند.  توانند به عنوان عناصر تصویری مورد  های ایرانی، خط فارسی و خوشنویسی علاوه بر نقش نوشتاری، میدر نمونه 

در این شیوه، شكل حروف، ترکیب کلمات، کشیدگی، ضخامت و نحوه قرارگیری نوشته در صفحه، بخشی از ساختار بصری اثر را 

خوشنویسی در کنار اصول طراحی معاصر قرار گرفته و   هایدهد. در آثار رضا عابدینی، برای نمونه، خط فارسی و ویژگیشكل می

دهد که استفاده معاصر از میراث نوشتاری کنند. این رویكرد نشان میحروف و کلمات در برخی آثار نقش تصویری و مفهومی پیدا می



 

 های بصری خط منجر شود. تواند از حفظ فرم سنتی فراتر رفته و به بازتعریف ظرفیتمی
 

 

 
 ۲۰۰۳، رضا عابدینی، Rêves de Sable (Dream of Dust) پوستر فیلم. ۱شکل 

 

گیرد. ساختار ویژه حروف  در کره جنوبی نیز هانگول در طراحی گرافیك معاصر تنها به عنوان ابزار نوشتاری مورد استفاده قرار نمی

های  های مهم این رویكرد در فعالیتکند. یكی از نمونهدهی حروف را فراهم میهانگول، امكان تجربه در اندازه، جهت، ترکیب و سازمان

، ساختار متعارف مربعی هانگول را به چالش کشید و  ۱۹۸۵در سال    Ahnsangsooشود. او با طراحی قلم  سو مشاهده میآن سانگ

تواند بدون از  دهد که یك عنصر فرهنگی میمسیر جدیدی برای تجربه در طراحی تایپوگرافیك کره ایجاد کرد. این تحول نشان می

 غییر شود. دست دادن هویت خود، از نظر فرم و کاربرد دچار ت

 

 
 ۲۰۱۸سو،  ، آن سانگ Ahn Sang-soo poster.۲شکل

 



 

دهد که در هر دو کشور، نظام نوشتاری از سطح انتقال معنا فراتر رفته و به بخشی از هویت بصری اثر  مقایسه دو نمونه نشان می

های خط فارسی و پیوند آن با سنت  ایران، ویژگیهای ساختاری دو نظام نوشتاری است؛ در  تبدیل شده است. تفاوت اصلی در ویژگی

کند، در حالی که ساختار هندسی و  های تصویری ایجاد میهای سیال و ترکیبگیری فرمخوشنویسی زمینه مناسبی برای شكل

 آورد. دهی حروف فراهم میهای متفاوتی در سازمانواحدهای هجایی هانگول امكان تجربه 

 
 بازآفرینی نقوش و عناصر سنتی. ۲

گیرند.  های گرافیكی، مشخص شد که نقوش سنتی معمولاً به صورت کامل و بدون تغییر مورد استفاده قرار نمی در بررسی نمونه 

هایی مانند ریتم، تكرار، هندسه و فرم کلی آن در اثر جدید مورد سازی شود یا تنها ویژگیتواند انتخاب و سادهبخشی از یك نقش می

تواند در ارتباط با موضوع شود که میاستفاده قرار گیرد. در این حالت، نقش سنتی از یك عنصر تزئینی به یك نشانه بصری تبدیل می

 و مفهوم اثر معنای جدیدی پیدا کند.

 

های ایرانی، ظرفیت بالای نقوش هندسی، گیاهی و تزئینی موجود در میراث تصویری ایران امكان استفاده مجدد از آنها را  در نمونه 

قالب فراهم میدر  طراح میهای جدید  رویكردی،  چنین  در  سادهکند.  را  آن  کرده،  انتخاب  را  نقش  یك  از  بخشی  کند،  تواند  تر 

های هندسی و معاصر ترکیب کند. نتیجه چنین فرایندی، حفظ بخشی از ویژگی هویتی نقش  های آن را تغییر دهد یا با فرمنسبت 

 در کنار ایجاد یك ظاهر جدید است.

 

 

 
 ؛ بازآفرینی ساختار فرش ایرانی در قالب یک ترکیب گرافیکی معاصر۲۰۱۱، پویا جهانشاهی، Persian Beauty. ۳شکل 

 

دهند  توانند با زبان بصری معاصر ترکیب شوند. منابع مرتبط با طراحی معاصر کره نشان میای نیز عناصر سنتی میهای کرهدر نمونه 

ای همچنان به بازتفسیر عناصر سنتی و ایجاد هویت متمایز در طراحی توجه دارند.  های تایپوگرافیك، طراحان کرهتجربهکه در کنار  

 تر و معاصر مشاهده کرد. توان در ترکیب عناصر برگرفته از فرهنگ و هنر سنتی کره با ساختارهای سادهاین روند را می



 

 
؛ بازآفرینی عناصر ۲۰۲۰، موزه ملی فولکلور کره، «Finding Folklore in Gisan’s Genre Paintings» پوستر نمایشگاه. ۴شکل 

 نقاشی سنتی کره در قالب گرافیک معاصر

 

هاي اصلی« است تا انتقال کامل نقش بنابراین، در هر دو کشور، بازآفرینی نقش بیشتر به معناي »الهام گرفتن از ویژگی

تواند بر اساس موضوع، مخاطب و کاربرد اثر تغییر کند؛ به همین دلیل  به اثر جدید. میزان استفاده از جزئیات نیز می

هاي بصري هاي نسبتاً پیچیده استفاده کند و اثري دیگر تنها بخش کوچکی از همان ویژگیممکن است یک اثر از نقش

 را به شکل مینیمال بازنمایی کند.

 
 رنگ و هویت بصري . ۳

دهد که رنگ نیز مانند تایپوگرافی و نقوش، در ارتباط میان میراث فرهنگی و طراحی معاصر میها نشان  بررسی نمونه

توان به یک مجموعه ثابت و اجباري محدود هاي مرتبط با یک فرهنگ را نمینقش دارد؛ با این تفاوت که استفاده از رنگ

توانند کرد. انتخاب رنگ در طراحی گرافیک به موضوع، مخاطب، رسانه و مفهوم اثر وابسته است و عناصر فرهنگی می

 در کنار سایر عوامل بر این انتخاب تأثیر بگذارند.

 

کاري و نگارگري حضور پررنگی هاي تاریخی و هنري مانند معماري، کاشیدر زمینه ایران، رنگ در بسیاري از جلوه

ها به همان شکل تاریخی مورد استفاده قرار داشته است. با این حال، در طراحی گرافیک معاصر الزاماً تمام این رنگ

تر ساده  بنديگیرند. طراح ممکن است تنها از یک یا چند رنگ الهام گرفته از سنت استفاده کند و آنها را در ترکیبنمی

تواند از طریق انتخاب محدود و معاصر رنگ هاي خنثی به کار ببرد. بنابراین، ارتباط با میراث رنگی مییا در کنار رنگ

 نیز ایجاد شود. 

 



 

 
اي و نارنجی در بازنمایی هویت  هاي فیروزهگیري از رنگ؛ بهره۲۰۰۹المللی پوستر تهران، قباد شیوا، پوستر دهمین دوسالانه بین. ۵شکل 

 بصري ایرانی

 

هاي ترین نظاممهمتواند بخشی از بازنمایی هویت فرهنگی باشد. یکی از  در طراحی معاصر کره جنوبی نیز رنگ می

است که بر پنج رنگ اصلی شامل آبی، قرمز، زرد، سفید و سیاه استوار  (Obangsaek) «سک رنگی سنتی کره، »اوبانگ

ها لزوماً به شکل و شدت سنتی خود هاي فرهنگی و هنري کره دارد. در طراحی معاصر، این رنگاست و ریشه در سنت

هاي جدید، به زبان بصري امروزي تبدیل  شوند، بلکه ممکن است با تغییر در تونالیته، شدت و ترکیب با رنگتکرار نمی

هاي رنگی توان بازخوانی این نظام رنگی را در قالب ترکیب اي میهاي معاصر کرهبراي نمونه، در برخی طراحی .شوند

  .هاي سنتی نیستمستقیم رنگدهد حفظ هویت بصري الزاماً به معناي تکرار  جدید مشاهده کرد؛ رویکردي که نشان می

 
 بندي گرافیکی معاصر ها و عناصر بصري سنتی کره در ترکیب؛ بازتفسیر رنگfnt  ،۲۰۲۳ ، استودیو«THAT’S KOREA» پوستر. ۶شکل 

 



 

 هامقایسه کلی یافته 

میراث فرهنگی و نیازهای طراحی  ترین شباهت، تلاش برای ایجاد ارتباط میان  دهد که مهمهای دو کشور نشان میمقایسه یافته

های جدید و تغییر سازی، حذف جزئیات، ترکیب با فرمتوانند با تغییر مقیاس، سادهمعاصر است. در هر دو زمینه، عناصر سنتی می

 .نحوه استفاده، به عناصر بصری معاصر تبدیل شوند
  

های بصری دو کشور بر شیوه این بازآفرینی تأثیر گذاشته است. در ایران، های موجود در ساختار فرهنگی و نظامدر عین حال، تفاوت

کنند، در حالی که در کره جنوبی،  های تصویری و مفهومی فراهم میخط فارسی و سنت خوشنویسی ظرفیت مهمی برای ایجاد فرم

های گسترده در طراحی حروف، زمینه متفاوتی برای تجربه تایپوگرافیك ایجاد کرده است.  های ساختاری هانگول و تجربه ویژگی

توانند به عنوان منابع الهام مورد استفاده قرار گیرند؛ در ایران، عناصری مانند ساختار  های هر دو فرهنگ میهمچنین نقوش و رنگ 

های معاصر بازتفسیر  توانند در قالبسك میهایی مانند اوبانگجنوبی، نظام  های مرتبط با هنر و معماری سنتی و در کرهفرش و رنگ

 .شوند. با این حال، میزان و نحوه استفاده از این عناصر تابع موضوع و زبان بصری هر اثر است
  

دهند که هویت فرهنگی در طراحی گرافیك معاصر بیش از آنكه نتیجه استفاده مستقیم از عناصر سنتی  ها نشان میدر مجموع، یافته

بازتفسیر و هماهنگ کردن این عناصر با نیازهای بصری و ارتباطی معاصر است. به همین دلیل،  باشد، حاصل فرایند انتخاب، تغییر،  

 .های پیوند میان میراث فرهنگی و طراحی گرافیك معاصر در هر دو کشور دانستترین شیوهتوان بازآفرینی خلاقانه را یكی از مهممی

 
 مقایسه عناصر هویت فرهنگی در طراحی گرافیک معاصر ایران و کره جنوبی . ۱جدول 

 محور مقایسه  ایران  کره جنوبی 

 تایپوگرافی  های بصری خوشنویسی استفاده از خط فارسی و ظرفیت های ساختاری آناستفاده از هانگول و ویژگی

 نقوش و عناصر سنتی بازآفرینی نقوش و عناصر تزئینی سنتی  بازآفرینی نقوش و عناصر تصویری سنتی

 رنگ  های مرتبط با هنر و معماری سنتیاستفاده از رنگ سك های سنتی و نظام اوبانگرنگبازتفسیر 

تغییر و بازتفسیر عناصر سنتی متناسب با زبان طراحی  

 معاصر 

تغییر و بازتفسیر عناصر سنتی متناسب با نیازهای گرافیك  

 معاصر 

 رویكرد معاصر 

 نتیجه  ایجاد پیوند میان میراث بصری ایرانی و طراحی معاصر  ای و طراحی معاصر یجاد پیوند میان میراث بصری کره

 

  گیريبحث و نتیجه

دهد که  راستا است و نشان میهای این پژوهش با مطالعات پیشین درباره نقش میراث فرهنگی در طراحی گرافیك معاصر همیافته

زمانی می فرهنگی  عناصر  از  به شكلاستفاده  و  گیری هویت بصری  تواند  ارتباطی  نیازهای  با  متناسب  عناصر  این  منجر شود که 

نمونهزیبایی بررسی  بازتفسیر شوند.  امروز  و  شناختی  نقوش  تایپوگرافی،  زمینه،  هر دو  داد که در  نشان  و کره جنوبی  ایران  های 

توانند به منابعی برای تولید بیان گرافیكی معاصر تبدیل شوند. با این حال، شیوه این بازآفرینی در هر فرهنگ  های سنتی میرنگ

های برگرفته از میراث هنری و معماری اهمیت بیشتری دارند، در  های خط فارسی، نقوش و رنگمتفاوت است؛ در ایران، ویژگی

دهی به هویت بصری نقش  سك در شكلحالی که در کره جنوبی عناصری مانند ساختار هانگول، نقوش سنتی و نظام رنگی اوبانگ

کنند که هویت فرهنگی در طراحی معاصر بیشتر از طریق بازتفسیر و ترکیب خلاقانه عناصر میراثی  ها تأکید میین یافتهدارند. ا

 .گیرد تا استفاده مستقیم و تكراری از آنهاشكل می

  
های آینده، بازآفرینی عناصر فرهنگی با توجه بیشتری به زمینه تاریخی و معنایی آنها انجام  ها و پروژهشود در پژوهشپیشنهاد می



 

های فرمی، رنگی و ساختاری آنها را بررسی و متناسب با نیازهای  ای از نمادهای سنتی، ظرفیتشود و طراحان به جای استفاده کلیشه 

های مؤثرتر  تواند به شناسایی روشهای مختلف میهای تطبیقی میان فرهنگارتباطی معاصر بازتعریف کنند. همچنین انجام پژوهش

دهد که بازآفرینی  برای حفظ هویت فرهنگی در کنار نوآوری در طراحی گرافیك کمك کند. در مجموع، نتایج این پژوهش نشان می

 .گیری زبان بصری معاصر باشدتواند راهی مؤثر برای ایجاد تعادل میان حفظ میراث فرهنگی و شكلخلاقانه می
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